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You will enjoy Brussels
Brussels is a cosmopolitan and human sized city, it is one of 
Europe's favourite city trip destinations. The city is well served 
with frequent flights from all over Europe.
Admire the world-famous “Grand Place” and the charming little 
“Manneken Pis” and enjoy the famous “moules-frites” (mussels 
with French fries) at “Chez Léon”: this 110 year old restaurant is 
the place to have them. And if you are a chocolate addict or a 
beer lover, you will discover that Brussels is very close to 
paradise... 
On Friday afternoon, the President of the European Economic 
and Social Committee (EESC) Mario Sepi will introduce the 
working of this consultative body. 
On Saturday, to end on a high note, a Gala Dinner show featuring
the “Love Beatles” tribute band will be held at the Brussels 
Belgian Comic Strips Centre.

Our hotel in 
Brussels will be the 
Amigo Hotel,
located in the very 
heart of the city.

Only a short drive 
from the station, 20 
minutes by car 
from the airport 
and only two hours 
from London by 
Eurostar, the hotel 
is easily 
accessible.

www.hotelamigo.com
Rue de l'Amigo
Brussels 1000, Belgium
Tel: +32 2 547 4747



Schedule of events / Programme

Friday 1st October 2010
Vendredi 1er octobre 2010
Hotel Amigo

13:00 Registration and buffet lunch / 
Accueil et déjeuner buffet
Dress code: casual / tenue libre

14:15 Departure of the buses to the EESC / Départ des bus vers le CESE

European Economic and Social Committee / 
Comité Économique et Social Européen

15:00 Conference by Mario Sepi, President
Conférence par Mario Sepi, Président

16:30 Coffe break / Pause café
17:00 Conference about a technical law matter /

Conférence sur un point technique de droit
18:00 Buses to Amigo Hotel / Retour en bus à l’Hôtel Amigo

Evening program

19:00 Walk to the restaurant / 
Départ à pied vers le restaurant
Dress code: casual / tenue libre

“Chez Léon”
19:30 Dinner / Dîner

After dinner / Après le dîner: Return by 
foot to the hotel / Retour à pied à l’hôtel.

Night at Amigo Hotel / 
Nuit à l’Hôtel Amigo

www.eesc.europa.eu

The European Economic and Social Committee (EESC) is a consultative body that 
gives representatives of Europe's socio-occupational interest groups, and others, a 
formal platform to express their points of views on EU issues. Its opinions are 
forwarded to the larger institutions - the Council, the Commission and the European 
Parliament. It thus has a key role to play in the Union's decision-making process.

Le Comité économique et social européen (CESE) est la plateforme institutionnelle, 
consultative, grâce à laquelle les représentants des milieux socio-économiques 
européens peuvent et doivent exprimer leurs points de vue de manière formelle sur 
les politiques communautaires. Il leur permet donc de conseiller les grandes 
instances que sont le Conseil, la Commission et le Parlement Européen et de 
participer pleinement au processus décisionnel de l'Union européenne.

Evening program
18:30 Walk to the restaurant / 

Départ à pied vers le restaurant
Dress code: formal / tenue habillée

Belgian Comic Strip Centre / 
Centre Belge de la Bande Dessinée
19:00 Aperitif and guided visit of the

Museum / Apéritif et visite guidée
du Musée

20:00 Gala dinner / Dîner de gala
21:30 “Love Beatles” Private show / 

Concert privé des “Love Beatles”
After the show / Après le concert:
Return by foot to the hotel / Retour à pied à l’hôtel.
Night at Amigo Hotel / Nuit à l’Hôtel Amigo

www.chezleon.be
18, rue des Bouchers B-1000 Bruxelles
“Chez Léon”, probably the most typical 
Brussels Friture (French fries restaurant) 
in the world.
“Chez Léon”, probablement la Friture la 
plus bruxelloise au monde.

www.cbbd.be
18, 20 rue des Sables
B-1000 Brussels
The Belgian Comic Strip 
Center is housed in a 
magnificent Art Nouveau 
temple. This impressive 
museum has become one 
of Brussels major tourist 
draws.
Situé dans un majestueux 
cadre Art Nouveau, le 
Centre Belge de la Bande 
Dessinée est devenu 
l’une des attractions 
principales de Bruxelles.

Saturday 2nd October 2010
Samedi 2 octobre 2010

Hotel Amigo
9:00   Meeting about Pragma’s life and AGM / 

Réunion plénière sur la vie de Pragma et AG
12:00 Walk to the restaurant located up the hill of “Mont des Arts”/

Départ à pied vers le restaurant situé sur la colline du Mont des Arts
Dress code: casual / tenue libre

Museum Brasserie
13:00 Lunch / Déjeuner

Directly from Museum Brasserie / Au départ du Museum Brasserie
Discovering Brussels / A la découverte de Bruxelles

14:00 Guided tour of Brussels (walk or cycling) /
Visite guidée de Bruxelles 
(à pied ou à vélo, au choix)

15:30 Visit and beer tasting at the Cantillon brewery
Visite de la Brasserie Cantillon et dégustation
de bière 

16:30 Continuing guided tour of Brussels /
Poursuite de la visite guidée de Bruxelles

17:30 End of visit in front of the hotel / Fin de la visite devant l’hôtel

www.museumfood.be
Rue de la Régence, 3

1000 Bruxelles
Housed in a 

sumptuous interior 
overlooking the 

“Place Royale”. The 
walk to the restaurant 

up the small hill of 
“Mont des Arts” will 
offer great views on

Brussels.
Le restaurant se situe 

dans les quartiers 
hauts de la ville, dans 

un intérieur 
somptueux dominant 
la Place Royale. Sur 
le trajet, superbe vue 

du Mont des Arts et 
de Bruxelles. Come in and discover a unique brewers' 

patrimony, a lambic brewery from 1900 where 
a family of master-brewers which is proud of 
its traditions and its products is still brewing.
Venez découvrir un patrimoine brassicole 
unique au monde, une Brasserie de Lambic 
de 1900 toujours en activité, animée par une 
famille de maîtres brasseurs fière de ses 
traditions et de ses produits.

www.cantillon.be
56, rue Gheude

B-1070 Bruxelles

www.thelovebeatles.com
The Love Beatles recreate 
the magical atmosphere of 
an original Beatles' show.
Les Love Beatles
s'approche au plus près de 
la vibration produite par un 
concert des Beatles.


